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Les adieux de la Rédaction

Et voilà... ça y est... les Finances auront eu raison des éditions séparées des

bulletins de la Société suisse des traditions populaires! Ou est-ce un retour
aux sources, vu que, dans ses débuts, la SSTP n'avait qu'un bulletin pour tous
ses membres?

Ce n'est effet qu'en 1942 que la SSTP décida que son organe «Schweizer
Volkskunde/Folklore suisse» serait, à partir du premier numéro de 1943,
scindé en deux publications indépendantes: «Schweizer Volkskunde» pour
les membres de Suisse allemande, et «Folklore suisse/Folclore svizzero»

pour les Romands et les Tessinois.

Cette formule s'est ensuite conservée jusqu'à ces dernières années où, les
subventions fédérales accordées à nos publications venant à manquer, nous
dûmes commencer par réduire le nombre des pages publiées annuellement,
puis réduire le nombre des fascicules, enfin - et nous nous excusons auprès
des bibliothécaires qui devront classer le présent fascicule - réunir en un seul
fascicule les dernières pages de 1993 et l'ensemble des contributions 1994.

Au cours du printemps 1994, un sondage réalisé auprès des membres de la
SSTP montrait qu'ils approuvaient l'idée d'une publication unique, en trois
langues. Nous allons donc nous efforcer, à partir de 1995, de présenter à nos
lecteurs une revue comprenant, dans chaque numéro, un choix équilibré de

contributions en allemand, en français et en italien. Nous veillerons ainsi à ce

que tous les lecteurs y trouvent des contributions intéressantes dans leur
langue.

Nous aimerions profiter de ces lignes pour adresser à tous les lecteurs de

«Folklore suisse/Folclore svizzero» nos plus sincères remerciements pour
leur fidélité à notre bulletin.

Fa Rédaction

Riassunti

Mancanza di tempo e di spazio hanno impedito la pubblicazione dei riassunti
in italiano degli articoli usciti nell'ultimo fascicolo, dedicato interamente

al Vallese. Fi raccogliamo qui di seguito.

Riassunto dell'drticolo di Thomas Antonietti, Le regard ethnographique sur
lé Valais au début du 20e siècle. - Friedrich Gottlieb Stebler et Louis Cour-
thion sono stati fra i primi ricercatori che si sono chinati sull' etnologia alpi-
na: entrambi autodidatti in questo ambito si sono avvicinati all'etnografia, il
primo in conseguenza delle sue ricerche in agronomia, il secondo a seguito
dei suoi viaggi e dell' attività giornalistica. Il loro diverso approccio aile tra-
dizioni popolari del Vallese sono esaminati da T. Antonietti.
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